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I. Examples of IH grammatical features:

1. Infinitive construct of *"5 (IIly) verb, as in Ugaritic:
e Judg 13:21 nk71% (Samson)
e 1Sam 1:9 nnw (Shiloh)
e 1 Sam 3:21 nk17% (Shiloh)
e 2Kgs13:17 n%2 (Elisha)
e Hos 6:9 "2 (northern prophet)
0 CAT 1.6:I:9 < tsb“ bk

‘until she is sated in crying’
o CAT 1.15:1V:27,V:10, VI:4 llhm. Isty . shtkm
‘to eat (and) to drink I have summoned you’
» Phoenician ni1% ‘to build’ (KAI 26 A1I 11),
nnnd ‘to erase’ (KAI 26 C IV 15)

2. Preposition 5ap ‘before’, as in Aramaic:
e 2Kgs15:10 op-9ap ‘before the people’ (Shallum)

3. nNr 193 ‘this vine’ construction (indefinite noun + indefinite
demonstrative pronoun), as in Phoenician:
e 2Kgs1:2, 8:8,8:9 n19n ‘this illness’ (Ahaziah, Ben-Hadad)
e Mic 7:12 kinpi* ‘that day’ (northern section of Micah)
e Ps80:15 n«1ioy ‘this vine’ (IH psalm)



KAI 14.4, 7, 10 r2>wn ‘this resting-place’ (Eshmunazor)
KAI 14.11 1 n5n ‘this coffin’ (Eshmunazor)

KAI 10.11 prnam ‘this altar’ (Yehawmilk)

KAI 10.14 ropn ‘this place’ (Yehawmilk)

KAI 1.2 1R ‘this coffin’ (Ahiram)

KAI 13.2 117X ‘this coffin’ (Tabnit)

Kition A.29.2, A.30.2 1 5n0 ‘this image’

Kition B.47.2 1 naxn ‘this stele’
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II. Examples of IH lexical items:
1. pYn “field: 2 Kgs 9:10, 9:36, 9:37, Hos 5:7, Amos 7:4. /Aramaic/
2. T3 ‘jar’: 1Kgs17:12,17:14, 17:16, 1 Kgs 18:34 (Elijah),
Judges 7 (4x) (Gideon), Qoh 12:6 (IH), Genesis 24 (9x as
style-switching). /Ugaritic, Phoenician, Aramaic
(see also Kinneret epigraph below)/
3. yay / nyav ‘abundance, multitude”: Deut 33:19 (Issachar-

Zebulun), 2 Kgs 9:17 (2x), Ezek 26:10 (Tyre), Job 22:11, 38:34

[elsewhere only Isa 60:6]. /Phoenician, Aramaic/
4. 12-9-p ‘offer, sacrifice’: /Phoenician/
o Hos 9:4 oirmarivianw 891 | mmh o8
‘they shall not libate to YHWH wine,

and they shall not offer to him their sacrifices’
0 Avigad-Greenfield, IEJ 32 (1982), pp. 118-128:

wRW MmN N2 an AR || oyap

‘2 cups I, Hanno, have offered to the marzeah of Semes’



ITII. Inscriptions from the north of Israel:
1. Kinneret jar fragment: 2pywn 72 ‘the jug of the gate’
(cf. above 11.2)
2. Hazor jar fragment: =710 npab ‘to Peqah, wine-blossom’
(cf. Song 2:13, 2:15, 7:13) (2x Mishna / 1x Sifra)

(Aramaic-Syriac-Mandaic)

IV. Aramaic inscriptions from the far north:
1. Tel Dan mentioning TN

2. ‘Ein Gev: X'pwH ‘to the drink providers’

V. Samaria Ostraca

1. vocabulary items

nw ‘year’ v ‘oil’

521 ‘bottle’ prn ‘washed’

1 ‘wine’ DYy ‘grove, vineyard’
1w ‘old’

2. Samaria ostracon 111:
Jobw 772 Barukh paid [
]rawpn oyan 712 Barukh, the shepherds heeded [
111 ?ow i shall be remitted 3 barley (measures)
3. monophthongization of ay > é (as in Phoenician and Ugaritic):

1 ‘wine’ — cp. BH 1 and Arad, Lachish, Hebron



4. nw ‘year’ (as in Phoenician, Aramaic) ~ mv ‘year’
o English b. ‘pound’ < Latin libra
5. ynn /rahiis/ ‘washed’, in the expression yna jnw —

cf. Ahituv, Echoes from the Past, p. 277: ‘the standard technical
term used in the northern Kingdom for the biblical 71 jnw’

VI. Kuntillet ‘Ajrud inscriptions

1. nos. 2.4-2.5-2.6 (stone vessels)
e 2.4 -pwhH ‘to the governor of the city’

2.5 —pw[5] ‘[to] the governor of the city’

2.6 —p["wH] ‘[to the governor of] the city’

o Contrast Avigad-Sass, Corpus of West Semitic Stamp Seals,
bulla no. 402 qpn 9w (Jerusalem), with def.art.

0 Phoenician — KAI 43.2 3R 27 ‘governor of the land’

0 though see now the new Jerusalem bulla 2y w

2. no. 3.9, lines 2-3: 1215217 7% 01 nna ox1 (Pithos B)
‘and if he would desire, then YHw will grant him
in accordance with his heart’

0 Hos 2:16 :A27750 *RI3TI 13700 PH2N 0N 1IN NI 197
‘hence, behold I persuade her, and I will lead her into the
wilderness, and I will speak to her heart’

O Prov 25:15 :07373wn N1 1IwY Py nno 0K TIXA

‘with patience a ruler may be persuaded,

and a soft tongue may break a bone’



3. no. 4.1.1, line 1: mn[*]> un* (plaster inscription)
‘may they recount to [Y]HWH’
0 Judg 5:11 njn nipTy 1m oY (Deborah)
‘there they recount the righteous-acts of YHWH’
0 Judg 11:40 w50 npa-nab niinY S8 nisa hiobn nd | o
‘from year to year the daughters of Israel go-out to recount
(the story) of the daughter of Jephthah the Gileadite’

VII. Samaritan Hebrew

1. contraction of diphthongs (GSH, 65):
TH mn  SH /mot/
TH min  SH /tok/ (Num 35:5)
TH na SH /bit/ /bet/
TH SH /zit/
TH 1R SH /in/
TH v SH /in/
cf. letter names 1y /in/ and ™ /zin/

2. Merger of $in and $in (as in Phoenician and Ugaritic)

3. Relative pronoun -v
e IH: Judg 5:7 (2x) (IH poem); Judg 6:17, 7:12, 8:26
(Gideon cycle); 2 Kgs 6:11 (story set in the north); etc.
e MT Torah and SP both use W«
e toponym 1w (Deut 3:9) /Sinnar/ ‘of the yoke’ (GSH, 321)



4. 1st common singular personal pronoun

e Proto-Semitic ’anaku (as in Akkadian)
e TH *2i% ~ SH /&ndki/ (GSH, 226)

cf. Punic anec (Plautus)

5. 2nd feminine singular personal pronoun *nx /atti/ (GSH, 226)

(as in Aramaic)

7x in the Bible as Ketiv

Judg 17:2K (Micah of Ephraim)

1 Kgs 14:2K (Jeroboam I)

2 Kgs 4:16K, 8:1K (Elisha)

2 Kgs 4:23K (husband of the Shunammite woman)

Jer 4:30K (Benjaminite? Aramaism?)
Ezek 36:13K (Aramaism?)

6. SC 2nd person feminine singular -ti: nTpa /faqadti/ (GSH, 108)

o cf. Judg 5:7 (2x) 5813 DY "PARY NIIAT TRNRPY TY
e see also Ruth 3:3 (K), 3:4 (K) — archaism

e many occurrences in Jeremiah and Ezekiel

7. Single infinitive form /fgqad/ (with variants) (GSH, 208-209)

cf., e.g., 1 Sam 1:9 nnw "Ny

8. Expression of the reciprocal

MT rng-ox W (masc.) ~ anhy-5x nwr (fem.)
(Exod 25:20, 37:9) ~ (Exod 26:3 [2x], 26:5, 26:6, 26:17)
SP 7R 5R TR ~ NAR 58 nnR

0 [not, however, in Exod 16:15, Lev 25:14, Num 14:4]
0 [though see also MT Exod 36:10 nnx-5x nnx]

IH: 2 Sam 14:6 Tnxn-n& 7080 (woman of Teqoa)
Targum Ongelos to Exod 26:3 87Tn oy KN, etc.
Job 41:8 Tnxa N



